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Istruzioni d’'uso
Gebrauchsanweisungen
Notice d’emploi
Instructions for use

HC/HD/HS4520 Instrucciones de uso
L/N/NT4520 Gebruiksaanwijzing
PART. T2297H A/AM5730 Instrucbes de uso 15/10-01-SL
Dati tecnici - Technische Angaben
Caractéristiques techniques - Technical 1 2 3
data - Ficha técnica - Technische gegevens
Dados técnicos 7[ k?
Alimentazione 12V a.c./d.c. +10% 50/60Hz (O % ()
Potenza assorbita max 2W sl 1 [
Temperatura di funzionamento 5+ 40 °C O \/ L4525/12NO
Intensita sonora di allarme 85dB (A)a1m g < -
Portata contatti relé 6A coso1 E 3
Strom 12V a.c./d.c. £10% 50/60Hz L‘ |4
Leistungsaufnahme max 2W —
Betriebstemperaturen 5+40°C - :’; B‘ﬁ.’,’ﬂ,‘%ﬂ%ﬁm —i
Alarmintensitat 85 dB (A) in Tm Abstand ==t A/AM5730 o@ B
Relaiskontaktweite 6A coso1 38« ‘ =z +
. . o 0> o] LS g
Alimentation 12V a.c./d.c. £10% 50/60Hz II v ol
Puissance absorbée max 2W = <
Température de fonctionnement 5+40°C % o2 E 3
Intensité sonore de l'alarme 85dB (A)a 1m > S
Portée contacts relais 6A coso1 S5 l HOHD/HS4520
Power supply 12V a.c./d.c. £10% 50/60Hz g s E % + ® L/N/NT4520
Absorbed power max 2W oc 1 A/AM5730
Operating temperature 5+40°C o8 LIz
Acoustic intensity of the alarm 85 dB (A) at 1m == O ®
Carrying capacity of the relay contacts 6A cosg1 ©® E 3 E = + ®
1

Alimentacion 12V a.c./d.c. £10% 50/60Hz s
Potencia absorbida max 2W 2 ngngb’wmgg};ﬂg I L <
Temperatura de funcionamiento 5 + 40 °C of HD4511V12 & E 3 r
Intensidad sonora de alarma 85 dB (A) a 1m So R/%\ﬁggg:/%z P4 P
Capacidad contactos relé 6A coso1 3‘5 - HOMS/L/N/NTA511/12 >
Voeding 12V a.c./d.c. £10% 50/60Hz sE AAST32/12 4 HGIHS/LINNT4812/12 -
Opgenqmen vermogen max. 2W g% E/c,f{;;'\lpr/“'ﬁ‘:s“ Hgﬁg} ;¥}§ g
Omgevingstemperatuur 5+40°C 88 F91/12E A/AM5731/12
Geluidssterkte alarmsignaal 85 dB (A) op oY AAM5734 A/AM5732/12

1m afstand <=
Bereik relaiscontacten 6A coso1 S F91/12E .
Alimentagdo 12V c.a./c.c. + 10% 50/60 Hz S e
Poténcia absorvida 2W max. 2 3
Temperatura de funcionamento 5 + 40° C « Q
Intensidade sonora de alarme 85 dB (A) a 1m
Capacidade dos contactos de relé 6A cose1

Para instalagbes com 3 aparelhos utilizar o transformador art. F91/12E.

Il buon funzionamento e la conformité alla Norma di omologazione & ottenuta utilizzando alimentatori art HC/HD/HS/L/N/NT4541, A/AM5734 o F91/12E 4
ed elettrovalvole di potenza inferiore a 20VA. Per impianti con 3 apparecchi utilizzare il trasformatore art. F91/12E.

Mit Trafo Art. HC/HD/HS/L/N/NT4541, A/AM5734, 1 oder 2 Gerate anschlieBen. Mit Trafo Art. F91/12E, 1 bis 3 Gerate anschlieBen.
Avec transformateur réf. HC/HD/HS/L/N/NT4541, A/AM5734, raccorder 1 ou 2 appareils. Avec transformateur réf. F91/12E, raccorder de 1 a 3 appareils.

With transformer item No. HC/HD/HS/L/N/NT4541, A/AM5734, connect 1 or 2 appliances. With transformer item No. F91/12E connect 1 to 3 appliances.

Con transformador art. HC/HD/HS/L/N/NT4541, A/AM5734, conectar 1 6 2 aparatos. Con transformador art. F91/12E conectar de 1 a 3 aparatos.

Met transformator art. HC/HD/HS/L/N/NT4541, A/AM5734, kunnen 1 of 2 apparaten aansluiten.
Met transformator art. F91/12E kunnen van 1 tot 3 toestellen worden aangesloten.
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a0 ot
N Apparecchio guasto Allarme = suono
— . A —p Gerat gestort Alarm = Gerausch
/N Appareil en panne Alarme = son \1/
Faulty equipment Alarm = acoustic signal + A— ‘ _
Aparato averiado Alarma = sonido /1IN

Apparaat defect
Aparelho enguicado

Alarm = geluid
Alarme = som




